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内容概要

对语言学理论研究的目的，不同语言学家或不同语言学流派虽有不同说法，其主旨最终都可归为对人
类语言普遍规律的研究，即语言共性的研究。
这在伴随现代语言学发展的几大主流学派的研究中皆有反映。
因此，该课题从不同学派的观点出发，通过跨语言的对比研究，或者从功能和结构的角度比较语言之
间的异同；或者从汉、英两种语言的音系层面、句法层面、语义层面入手，运用西方语言学理论框架
来探索语言的共性；或者通过英汉认知对比，去揭示英汉概念隐喻存在的共性。
我们的重点是探索这两种语言中的语言规律，特别是通过跨语言比较才能发现的规律，并对这些规律
进行解释。
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作者简介

习晓明，教授，贵州师范大学外国语学院院长，硕士生导师。
20世纪80年代四川大学外文系硕士研究生毕业。
曾在美国加州大学(圣巴巴拉校区)语言学系做访问学者。
长期从事语言学理论的研究。
研究方向包括语音学和音系学、类型学、认知语言学，已在外语类核心期刊上发表学术论
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